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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building fagades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an afpropriate\y qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. “Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior tofirst use. The product can be connected to a sup%\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead maylead'to electric shock. The end parts of the leads must beiisolated at the right length. If the
wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the
proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up toa hlﬁhertemperature. Product with non-replaceable light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied
by rated voliage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, efc.
Replacing the light source in the housing is impossible. Ifthe light source is damaged replace the entire housing. Its forbidden to use the product with damaged
p‘rolse?we cover. The light source cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product
(light fitting).

E§(PLA§\IATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colourtemgerature.

P6: Rated durabiliy.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its Hﬁhtsour(e) from the spots and objects thatit's iluminating.

P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The product s not compatible with M%hting dimmers.

P13:The J)mdm can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Certificate of Conformity (onfirmmﬁ the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P19:Itis not possible to replace the LED light source.

P20: Any control panel or control equipment can only be ref)\ated byﬂuah’ﬂed personnel (Kanlux service only).

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-patkag'm%waste is recommended.

P22: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of reqycling/neutralising Products labelled in this way should be returned to'a collection facilty for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new Iprodud is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations i force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any darnage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung,

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montagfe sllte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befuégnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiifren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema s
Zel(hnungfen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt besitt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutaleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm
herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an
den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Re\mgunﬁsmitte\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bestha’di%un der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Uchtguelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzulassig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbe mgunFen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtiget, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersefzt
werden. Es besteht keine Maglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades
beim ausgestatteten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farblemgeratur
P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
ausdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationren Versorgun; san\a%e anschliegt.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Staubgeschiitates Produkt. Geschiltzt gegen Spritwasser.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P15: Das Produkt entspricht den im GrolSbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17. Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energjeeffizienzklasse E

P19: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P20: Das Vorschaltgert kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabféle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem MUll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kéinnen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elekronsichen Geraten
1gefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen
auch an den Verkauferzuruckgegebeﬂ werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ubersteiﬁt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schden fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhallich. Kanlux SA haftet nicht fir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf ww.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'éclairage des fagades des batiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les

certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de ['installation:

voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché

au réseau d alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Procluit posséde contact /borne de protection. Manque de

raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de presence

des extremités des conduits étameées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez lsolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez e conduit dans le

éube ‘de seréage‘ Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée
lans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou  I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATENTION! Ne pas fixer les yeux
sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiiser le
produit sans le vitre ou avecle vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages
permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8 18re dlasse. Produit olila f)rotedion contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les rnuyens de sécurité suppléméntaires sous forme
dudircuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits etles objets qu'il éclaire.

P10: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13:Ilfaut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Produit conforme aux Directives de%umon Européenne (UE).

P15: Le produit est conforme ala réig\ememauon applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Etendue de |a temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique

P19: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P20; 'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Eroduits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
&tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal aunouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
envigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emF\oi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions
ths‘\ques etaux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les Emduits dea marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site wwaw.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor moma%e lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet b‘gzondere vorzichtigheid houden. Voo eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan ener%\e kwaliteits reige\s bepaald door de wetgew?jg Montagebeeld: kijk afbeelding.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Om de juiste graad van IP te behouden
dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In g?eva\ van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet k\Lken inlichtstroom van LED lamp. Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden jn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het is niet
mogehik om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogeljke
gebruik van ﬁrudutt met beschadigdle beveiligingsglas. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven
mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan inﬁangsslroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings ircuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P16: Temperatuur bereik van om%ev'mg, waar het product werkt.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse £

P19: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P20: Veervanging van regelapparatuur enkel doorﬁekwahﬁ(eerd personeel (alleen door Kanlux service).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P22: Dat symbool betekend selektive versame\iﬂﬁvan gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
Je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk jn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rege\s
gelt(ijen opbgegied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die n dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LpET P/ BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Veerdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato allilluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
aPpropnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e cab\ag%io elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si
verifichino gl estremi zincati dei fil, taglia gli estremi zincati dei fil, togli 'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

RATTERISTICHE FUNZIONAL
Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire [a manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso 'uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della
fonte diluce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado
di tenuta dichiarato del prodotto (corpoilluminante)
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso s riferisce alla sorgente luminosa ufilizzata (modulo LED).
P5: Temperatura di colore.
P6: Vita stimata.
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Classe|. Prodotto in cuila protezione controla folgorazione & realizata, oltre che con [isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di iluminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
P11: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.
P12: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P13: Bisogna sostituire immediatamente fa lente 0o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P15:II prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P16: Intervallo di temperature ambiente a curil prodotto Fut‘) essere esposto.
P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di Pmduz'\one alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E
P19: La sorgente luminosa a LED non puo essere sosfituita.
P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTAL
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione dzégh imballaggi da smaltire.
P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti df apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Jm}dom possono essere dannosi per Iambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Informaioni sui punti di raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario ufilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare l distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAi riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przezaczony do oéwietlania elewaji budynkéw i ogblnego przemaczenia.

Imiany techniane zastrzeione. Preed praystapieniem do montazu zapomnaj sie  instrukga. Montai powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnoc wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegolng ostroznost, Schemat montazu: patrz lustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanltzne% i podfaczenia e\ekl?(/ane%). Wyrdb moze by¢ Erzy?qzzony do sieci zasilajacej, ktora
spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elekiryznym. Konice przewodw nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosd. W praypadku wystgpienia oynowanych koricwek praewodéw: odetnij ogynowane
korice przewoddw, sciagnij izolacje przewodu na diugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostee zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢
$rednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkce.

CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonzwac’ pray odtczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacznie delikatnymi i suchymi taninami. Nie uiywac chemicanych Srodkéw
ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. Wyrdb z niewymiennym
frodkem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia rédka Swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa sie w wiazke Swiatta
diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylganie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietq
sz{)bkq ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuj niekorzystne warunki otoczenia np, pyh, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opa
Iub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrécta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cafa oprawe w praypadku uszkodzenia irodka Swiatta. Bra
motliwosci demontaiu rocta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i ytraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej).
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Znamionowy strumieri $wietlny. Podany strumieri wietlny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtaynnik oddawania barw.

P8: Klasa 1. Wyrdb, w kidrym ochrone przed poraieniem elekiryanym spefniaja, F

dodatkowego obwodu ochronnego do ktarego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny sta e&' instalacjl zasilajacej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oéwietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Wiyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P12: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.

P13: Naley natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE)

P15 W{réb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Zakres temperatury ofozenia, na kidra moze byc naraiony wyrob.

P17: Certyfikat Zgodnosd potwierdzajacy jakos¢ produkejiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: Ten produkt zawiera Zrédto $wiatta o lasie efektywnosci energetycnej £

P19: Brak mozliwosci wymiany Zrédfa Swiatta LED.

P20: Mozliwosc wymiany osprzetu sterujcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

01a izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieceristwa w postaci

P22: Omakowanie wskazuje na koniecnos¢ selektywnego zbierania zutego sprzetu e\ektry(me%o i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzucac do awyklych émieci razem z innymi odpadami. Wiroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia lucizkiego, wymagaja
sgec]a\nej formy przetwarzania, w sztze§0\nos’d odzysku, reqyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinnr 7ostac oddane do punkiu
Tbierania zuiytego spreetu elekiryanego fub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. uiyty sprzet moze zostac réwniet oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ SKAZ&WKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrytznf/m, obrazen fizyanych
oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony ww.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\Wrobek uréeny pro osvétleni fasad budov a podobnyich.
MONTAZ

Technické 2mény yhrazeny, Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montéz by méla providet opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi
wpnutém napdjent. Je nutné dodret ostraiitost. Schéma montaZe: vizilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, da mechanické pripenéni a elektrické pripojent
jsou spravné provedené. \irobek méize bjt pf\ﬁn}eﬂ K takové napdjei sf, kterd spinuje standardn jakostnf normy pode predpisd. V§robek mé bezpetnosin
svorku. Absence ochranného vedeni mize vest ke zranénf elektrickym proudern. Koncovky kabel sprévné izolovat v prisiusné delce. Vyskytnou-li se pocinované
koncovkyvedent: tyto pocinované konce odstfihni, stéhni izolaci vedeni do vddlenosti 8mm, vedenf umistit do svorky. Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte
priimér napdjecino kabelu podle priméru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST!
\Wrobek pouivat uvnitr a/nebo vné mistnosff.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provédet jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a ai wystydne. Cistit whradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemickeé distict
Erosﬁe ky. Nezakrjvat wrobek. Zajistitvolny piisun vaduchu. Vrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu, Virobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody

£D, ktery se newyméfiuje. V prfpadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleneho paprsku d\odz/dlud LED.
Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. V{mbek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Viirobek
nepouiivat na misté, kde viddnou nepriiivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické vy’ﬁary atE. Nelze
wyménit svételny zdroj svitidla. V prfpadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé switidlo. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvaleho poskozeni a
7trdty deklarovaného stupng tésnosti vyrobku (svifidla) N

ENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence
P2: Nomindinf vykon.
P3: Nomindlnf svételny tok.
P4: NomindIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost
P7: Koeficient podani barev
P8: Trida I. Virobek, v némi ochranu pred Grazem elekirickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecnéhoisiciho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné veden stélé napdject intalace.
P9: Symbol znamend miniméini vdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svetla) od mist a osvétiovanych objektl
P10: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajici vodg.
P11: Lze poudivatvné i unitf.
P12: Vrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P13: Je nutné okamiite vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: \/\/’robeksplﬁuje pozadavky naffzeni Evropské unie (EU)
P15: Viyrobek spliiuje pozadavky predpisti p\aan’(h ve Velké Britdnii (UK).
P16: Rozsah teploty prostred, v némz se vjrobek mize nachézet.
P17: ProhldSent o shodg potwaujic kvalitu viroby s prijatymi standardami na Gzem’ celnf unie.
P18: Tento produkt absahuje svetelny zdroj s tfidou energetickeé ticinnosti E
P19: Svételny zdroj LED nelze wyménit.
P20: Viiménu fidiciho zaffzeni miZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).
P21: Wyrobek spliiuje pozadavky technickjch predpisti platnjich na Ukrajiné.
CHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a zivotnf prostred. Doporutujeme tidénf poobalowjch odpadkii

P22: Toto znacent poukazuée na nutnost sbéru tridéneho ogotrebuvaﬂého elekiro zbof. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,

nedodreni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt 2vIast zracovavény, utilisovany, niceny. Takio

omatené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboif. linformace o mistech shéu takovjch produktd poskytujf mistnf GFady anebo prodejce

tohoto zbozi, Spotrebované zboii miize byt také preddno prodejci, v prfpadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nezli nové zbozi téhoi druhu. Vige

aveq%né pratv]’\kd\a se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinyich stétek je nutno dret se predpisti tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
aného wrobku.

POZNV)(\MKY / DOPORUCENI

Nedodriovnf pokyn{ tohoto navodu mize zaptinit poidr, OEaFem', wranéni elektrickym proucem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalki

informace o wjrobefch acky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skodly vanikié ndsledkem nedodriovdni pokyn( tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje prévo provadet v ndvodu zmeny - aktuini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

\robok urgeny na osvetlenie elevacif budov a na vSeobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k mont&i sa obozndmte s nivodom. Monté by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky dkony

vykonavajte pri wypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montate: Eozn‘ obrdzky. Pred prvm poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti

mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, kiord splfia pravne urcené kvalitativne ener§eti(ké Standardy.
jrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hroz irazom elekirickjm pridom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej
lZke. V/ pripade vyskytu zinkovanjich koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstréfite izoldciu vedenia na tiseku 8mm, namontujte vodic v

svorke. Pre dodrzanie prislusného stupia IP wyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

\yrobok na pouitie vnitri a/alebo vonky miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu vykonévaite pri odpojenom napdjanf po wychladnutfjrobku. Cisite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivjte chemické istiace prostriedky. Wrobok

nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. robok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. \ijrobok s nevymenitelnym zdrog)m svetla typu didda/diédy LED.

v prcw'rade poskodenia zcroja svetla sa vjrobok nehodina opravu, POZOR! Nedivajte sa do svetelnéhoca diddy/didd LED. Vrobok napdjajte vjlutne menovitjm

priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustne H]e uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutjm u(hraﬂn%’m skielkom. Vijrobok nepouzivaite v mieste, kde

st nevhodné nevhodné podmienky Emstredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla

svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskod (prestane fungovat) zdrO{ svetla, musf sa vymenif celé svietidlo. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat bez trvalého

poskodenia a straty deklarovaného stupria tesnosti yjrobku (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8 Trieda . \g’mbok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouitim "dodatocnych bezpetnostnych optren

vpodobe pridavného ochranného obvodu, na kiory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanyich miest a objektov.

P10: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

"11: Moino poudivat v interieroch aj vonku.

12: Vfrobok nespo\upra(uLe 50 zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

13: Okamiite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

"14: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eurépskeé Gnie (EU).

15: Vyrobok splna Foi‘\adavky predpisov platnjich vo Velkej Britanii (UK).

16: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

"17: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi tandardami na dzemi colnej dnie.

'18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti E

19: Svetelny zdroj LED nie je mdiné vymenit.

P20: \menu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P21: Virobok spliia poziadavky technickych predpisov platnyich na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Taklo omatené wjrobky sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnjch koSov spolu s oslamzm odpadom. Tieto vjrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému prosirediu a fudskému zdraviu,
jtadujli Spedialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

elektricke] a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj( miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze

byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakéfo druhu. Tieto zasady sa tykaji

Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom

(izem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu méie viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym (razom a dalsim hmomYm a

nehmotnym Skodém. Dodatotné informdcie o wjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanfux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky

wypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavédzat do névodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo

stranok www kanlux.com.
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HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd a homlokzatok
SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6it ovassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti, A szerelés valamennyi [épéset
kikapcsolt ram mellett kell végezni! A szerelés kiilons Gvatossagot igényel! Az els haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus ragztés és az elektromos osszekiités
megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalozathoz. Telepitési leirds: lasd: dbrak. A
termék rendelkezik a véddcsatlakord kapocesal/ véddérintiezdvel. A véddvereték csatlakortatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az IP megfeleld
stintjének fenntartdsa érdekében a termekben alkalmazott tomszelencéhet kell hozdilleszteni a tépvezeték dtmérGjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdra textilruhdkkal vé%ezhetc’i. Tilos a vegyi tisttitdszerek
haszndlata. Aterméket lefedhni ilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/didak tipust,
nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak
fénydramét hosszabb ideig erﬁleILesen nézn tlos! A termék kizardlag név\eFes festiiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével tapldlhatd. A termék
kedveztitlen - por, vz, pdra, rezgésekstb. - kdrnyezetben nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicseréini. Az egés? foglalatot ki kell cserélni
amennyiben a fényforrds kérosul. Megengedhetetlen a termék hasindlata a repedt védGilveggel vagy a védGiiveg nélkil. A fényforrds nem lehet Kiszerelni a
fényforrast tartalmazo termék (Idmpatest) maradando kérosoddsa és a deklardlt védettségi fok elvesztese nélkil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesiliség, rekvencia

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Varhatd élettartam.

P6: SzinhGmérséklet,

P7: Stinvisszaaddsi tényez6.

P8 | osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kiviil kiegésift biztonsdgf elemekis védenek az dramiltés ellen, mint kiegészite biztonsdgi dramkdr,
amelyhez kapcsolni kell az dllandg dramellatdsi installécid biztonségi vezetékét.

P9: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévo\sa’Fot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilagftott helyek és objektumok kdzdt.
P10: Pordll6 termék. Védelem a frocskald viz ellen.

ldgitésahoz és az ltaldnos r )

1

12: Atermék nem milkodik egyiitt a fén eréssé%—szabé\yozékka\

13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy emyG, véddiiveget azonnal cserélni kel.
141 Atermék megfelel az Europai Unids irényelvek kivetelményeinek
1
1
1

5:Atermék megfelel az E%/esu'hm}a% dgban (UK) alkal 16 eléirasok kbvetelményeinek

: Atermék kirmyezetének homérseklet kore.

7: Atermék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

8: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmaz.

P19: ALED fényforrds nem cserélhefc.

P20: A vezérl@berendezést kizérdlag szakképzett szakember cseréleti ki.

P21; Atermék megfelel az Ukrakn;! an alkalmazandd miszaki el6irésok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELE

Ugyeljen a tisztasdgra és a koryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P22: 2 a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos €s elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a suiikségességét. £z a jel mutatia az elhasndlédott
elekiromos és elektronikus berenderés szelekiiv gyjtésének a saiikségességét. lgy megelolt termékek a hlrsé% iszabdsanak a terhe alatt szokdsos
sieméttaroldba nem dobhatdk Ki. H?len termékek %rosak lehetnek a kornyezetre es az emberi egésiségre, a feldolgozds / L"y'rahasznosités / kezelés /
hatdstalanitds kilonds formdjat igénylik. Informéciok a gy(itGhelyekre vonatkozdan a helyi hatésé%oklo vagy az érintett berendezés forgalmazditd| kaphatok. Az
elhasznélddott berendezést az e\add&a is kiteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusti berendezes ugyanilyen mennylségben torténd vasérldsa esetén. Afenti szabalyok
azEurGpai Uni6 tertletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kellalkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten m(ikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutat6 fig{e\men Kiviil hagydsa a t{iz, dramiités, égés, test sériilés és egyéb anya%\ €s nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informécid a Kanlux
termékeircl awww_kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux S.A. nemvallal fe\eléssé%eta jelen dtmutatd figyelmen kivlil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasitds médositésdnak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd .

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina elevatje cladirilor si de uz general.

Modificir tehnice rezenvate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instrucuna. Persoand de instalare ar trebui s3 fie cu autoritatea competents. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie g(uté atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguraf-va i o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
sa fie‘zolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd galvanizata, tragefi izolatia din sarma la
lungimea de 8 mm, atasatj cablul in cub de clema. Pentru a mentine nivelul corespunztor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diameirul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosi(j detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind
non-nlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Fentru reparafji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd
sau cugeam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemf)\u: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s
Tnlocuiff intregul mg) de iluminat i caz de deteriorare a sursei de lumind. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fara deteriordri permanente si
ierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat)
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.



P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utiizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de
dircuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P11: Utilizati numai i interiorul si/sau la exteriorul.

2: Produsul nu funcioneazd cu dimmers de iluminat.

3:Ar trebui s3 Tnlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

5: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

6: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

7. Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P19: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurflor de echipamente electrice o electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancjunea
amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i séndtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice i electronice. Informa}ﬂe referitoare la i)umte\e de colectare / primirii dau autoritéle locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand a(hlzw}\oneazé un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
i {ard. Vd recomanddm sd wma(taii distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale gi
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este resPonsab\I pentru orice
consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune
- Versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proiavod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splo3ni uporabi.
TAZA

2RRIIRXRRX

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primeme kvalifikacje. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai paljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricatl, da je montaZa narejena pravilno in i‘e pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Proivod kaLuEite samo v pravilno elektritno instalacio, ki usireza kakovostnim standardom, ki o v skladu z zakonom. Shema montate: g\eﬂe
ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba

remeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izviSite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u| urab\{(aﬁ
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru Eoékodbe nira svetlobe, proizvod ni vec za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetiobe v svetilki ni \zved\é\va, v
primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.Ne smete uporabljati proizvoda brez zaitne Sipke ali z razbito zaScitno $ipko. Svetlobnega
vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka (svetilka).
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Nominalna trajnost.
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: 1. razred Pomeni, da zaito pred elekiritnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni vamostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitn tokokrog,
do katerega je treba prikljucit zacitni kabel iz stalne napajalne opreme,
P9: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (invir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.
P11: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.
"12: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
13: Proivod uporabljajte samo v svetilu 2 zaScitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
"14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske UmHe (EU).
15: Irdelek zpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britanji (UK).
16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko \zpostavILen produkt.
"7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
18: Ta izdelek vsebuje svetlobnivir razreda energijske ucinkovitosti E
P19: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P20: Nadzomo strojno oprema lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P21: lzdelek \zpo\nw’e zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.
P22: Ta omatitev pomeni, da je selekiivno zbiranje fzrabljeni elektricnil in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolie in fjudsko
1dravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / re(lk\iran%a / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smeti(a, skufa] 7 drugimi odpadki. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali Pri sprodajalcu. \zrablﬁene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih drzav, e morate ravnati po regulacijah obveznin v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih f)od]etja Kanlux, najdete na www.anlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / NU3MONI3BAHE

TTpogyKT NpeAHa3HaueH 3a 0CBeTABaHe Ha Gacagy Ha CrpauTe 1 06LI0 NpeHasHayeHe.
MOHTAX
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Texuueckv NPOMeHY 3anasenyt. MPeau MOHTaX Ja e npoderere MHOPYKLWsTA. MoHTax Ciesa Aa e W3BLPUIEH OT AuLie NpUTeXapallio CLOTBeTHY
pa3peluienys. Beako feicieue Ja ce U3BbPLLIBA MDY M3KN0HEHO 3axpaHBake. Tpsea Ja ce npeanpyieeme crieLyianki rpinxu. (Xema Ha MOHTaX: BItX
unyapaLn. Tpeay mbpaa ynoTpe6a yBepere Ce, Ue MeXaHU4HOTO MOHTUDaHe 1 eNexTpUeckara Bpb3ka a npasunHi. MPOZYKTLT MOXe A Bb/ie BKIOYEH KbM
e/exTpuYeckara Mpexa, KOSTo 0TTOBapA Ha (TaHJApT 33 kaueciBo Ha eHeprisTa onpefenehit Of 3aKOHOAATeNCTBoTO. POfyKTa MpyTeXasa allureH
KOHTakT/Knema. OT IMNCa Ha BKKOUEH 3aLLuTeH kaben Moxe Aa ce noAy4y ToKoB yap. Kpauluara Ha kabenute 3 ce M30/1pa Ha NPaBinHa AbMxuHa. Mp
110SBABAHE: Ha KanaliCaHH HAKDAIHWLA Ha KabENM: OTPEXeTe KanaiiavicaHuTe HakpaliHLW Ha kabenu, (saneTe U30MALMS Ha KaDENa Ha AbMKMHa 8 MM,
3akpenete kabena B 3axumHara byuka. C ornep 3anassane Ha NpaBIIHaTa CTeneH Ha auma IP TpAbBa Aa u3bepeTe AuaMerbp Ha 3axpanBaLyia kaben B
CHOTBETCTBYE C [yaMeTbpa Ha KabenHIs LuyLiep, U3M0n38aH B NPOAyKTa.
DYHKUUOHATHW XAPAKTEPUCTUKIA
[la Ce 301383 NPOyKTa BBTDE /Wit Y3BbH NOMELeHISTa.
MPEMOPBKWN 3A EKCIM/TIOATALMA / KOHCEPBALIUA
[la ce KOHCEPBUPa MY V3KTI0YEHO 33XPaHBAHE 1 LyTEA OXTaXAaHe Ha NMPOAYKTa. [la e MouvCTBa (Mo C ALUKATHI 1 CyxW ThkaHu. /3 He ce u3non3gar
XUMUHECKA OYMCTBALLM Nperapati. [la He ce 3akpyBa NPoayKTa. /la ce ocurypy cBOBOAEH AOCTLIN 40 BL3yXa. [TPOAYKTT MOXE A3 Ce Harpee A0 MoBMLeHa
Tewneparypa. MOfYKT C HeCMeHseMy V3TO4HIK Ha (BeTMHaTa Tvin Avoja/anopa LED. B nyqait Ha HapyLueHe Ha USTOUHYIK Ha CBETAMHaTa, NPOJYKTa He (Tasa
33 nonpassHe. BHAMAHIE! He ce 3arnexgaifre B (BeTnvHara Ha avoga / anoga LED. [la ce 3axpaHBa Npogykia (aMo C HOMUHAMHO HaNpexerve Win
OMeieneH AuanasoH Ha AaeHi Hanpexeus. Heaonycvmo e a ce v3no3ea YTpoiAcTBoTo 6e3 wiw ¢ ﬂgknamxau.\wmo CTBK0. /Ja He Ce u3Mon3Ba NpoykTa
Ha MACIO, KbeTo UMa HebaronpusTHy YCI0BS Ha OKOTHAT (Peja, Hanp. Npax, BOAQ, BAara, BUOPALIW, eK(O3MBHA aTMocdepa, U3napeHns i
XUMUYECKA AuM 1 Ap. [lBuxelyt ce 0bekv (HanpuMep KOnM) MOraT A3 MPUUMHST CTyMaiiHo aKIVBUaHe Ha CeH3opa. Mos AeViciBvero Ha CutHu
©/1eXTPOMArHITHIN CMYLLIEHU MOTaT /a (e MosBYt Hanpekbeeare Ha pabota Ha yTpoidcTBoro. MOAMAHa Ha M3TOUHYIKA Ha (BETUHE € HeBb3MOXHA. AKD
U3TOHHUKBT Ha (BETIHA Ce NOBPeAH, TPAOBA Aa Ce NOAMEHI LIANOTO OCBeTUTeNHO TA0. HeBb3MOXHOCT 3a pasrobsBaHe Ha U3T04HMKa Ha (BeTMHA be3
Tpaify NoBpeay v 3aryba Ha 06siBeHaTa CTeneH Ha 3aluyia (IP) Ha 0bopyABaHIS MPOZYKT (OCBETUTENHO TSAO).
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HAUW N CUMBOIN
P1: HomuHanHo Hanpexetvte, yeciora.
P2: HomuHanHa mouHocT.
P3: HomuHaneH cBemHeH notok.
P4: HomuHaneH caernitieH notok. CeLQuyHIs HTEH3ITET Ha (BeTAMHaTa OTToBapS Ha U3T04HMKa Ha ceeTkvHa ( LED MOZYIT ) koifro ce w3nonssa.
P5: L|serHa remneparypa
P6: HomuHanHa paifHocr
P7: VHzexc Ha fiaBanwTe LigeTose
P8: Knaca |. Mpogyk, B KOifTo 3a 3alLTa CpelLly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U30MALWS, OTTOBAPST AOMBAHUTENHM MEPKW 33 CUTYPHOCT N04 GOpPMa Ha
JOMBAHUTENHA 3alLIMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA0Ba 4 Ce BKI0UM 3alLi/TeH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3axpaHBallia MHCanaLyis.
P9: CUMBOMLT 03Ha4aBa MYHVMATHOTO P3CTOAHYIE Ha OCBETUTENHOTO TS0 (HETOBWTE V3TOYHILIM HA CBETIMHA) OT MecTa 1 OCBETABaHY NPEAMeTH.
P10: Mpaxoycroituns NpoAyKT. 3alLyTa cpelLly NPbCkM BOJA.
P11: Moxe a Ce u30/138a BLIPE ¥ M3BbH NOMELLCHUATA.
12 [1POYKTBT He pabort ¢ AuMepH Ha (BeTAVHaTa.
13: Tps6Ba He3abaBHO 43 Ce CMEHI HarykaH W NoBpeaeH abaxyp Wi expaH, 3aLLMTHO CTKIO,
"14: TIpoayKTbT € B ChoTBETCTBIe C IMpektusiTe Ha EBponelickwat Cbios (EC)
15: 1POYKTBT OTTOBAPS Ha V3ICKBAHWSTa Ha pasnopesbuTe, Aeiicaluy B Benukobpyanuts (UK).
"16: TeMepaTypH Ha OKOMHATa (Pef3, Ha KOSTTO MOXe A3 ObAe U3N0XeH MPOAYKTa.
17: CepTvQUKaTLT 3 CLOTBETCTBIR MOTBLPXABA Ka4eCTBOT0 Ha NPOAYKLATa C 040BPeHNTe CTaHAAPTH Ha TepuTopusTa Ha MuHiueckns Cbio3.
18: ozyKa e CHabyjeH C M3TOUHYIK Ha CBETIMHA C eHeprillia edekTMBHOC knac E
P19: He e Bb3MOXHO Aa ce 3aMeHi LED M3T04HMKa Ha CBETIMHA.
P20: BcakakbB KOHTPONEH NaHen Wikt KOHTPONHO 060pyABaHE MOXe 43 Ce 3aMeHY CaMO OT KBATMQMLPEH NepcoHan ( camo o cepai3 Ha Kanlux ).
P21: MPoyKTLT OTT0BAPA Ha V3NCKBAHWATA Ha TeXHUUECKITE PernaMeHT, NPUAOXAMM B YkpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA
a3yt yucToTara 1 okonHata cpeaa. MpenopbyBame Pa3AensHe Ha omnajbLuTe oT ONaKoBKUTe.
P22: ToBa 03HaueHvie noka3sa HeoBXOAMMOCTTa OT Pa31eNHO CbOUpaHe Ha OTMaAbLyt O eNeKTpUUECKO 1 eneKTpoHHO 0bopyBaHe. HasHaueHit 10 1031 HaulH
MIPOAYKT, MO 3aM1aXa O 11063 He MOXETe Aa U3KBbPASTE B K0()a 33 06MKHOBEH OOKNYK 33€/AHO € APy OTNagbLIA. Te3it MIPOAYKIVI MOTaT A GbaT BPEAHN 33
OKONHaTa CPeja 1 YOBRLLKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAasT OT rieLantin opmi Ha 0bpaboTka / onon3oTBopsBaHe / pelukivpate / 0be3spexsane. Tpoaykm
03Ha4eHM 110 1031 HauMH TPA6Ba A3 BbAaT NOCTaBEHI HA MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTNaAbL OT enexTpYecko U enemg)owo obopyzsaHe. 3a MHpopmaLs 3a
YHKTOBETE 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MeCTHUTE BAACTA W THPTOBYL Ha TaKoBa 060pyABaHe. VI3ToLLIEHO 000pyABAHE MOXE CblLi0 A3 Obje BbPHATO
Ha NP0AaBaYa, NPyt 3aKyyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He No-ronsM 0T HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyMEHO B ChiLie BYA. Te3t Mpasina Ce 0THACAT 3 paiioka Ha
Esponeiickus Cbto3. B anyyait Ha Apyri CTpaHy CnefiBa A3 (e Npwnarar 3aKoHOBHTe pasnope/6u B una B parara. (penopbusane B Aa ce csbpxere ¢ Hawus
ZVCTUBYTOP HA NPOAYKTA BbB A3fieHA AbPXaBa.

MEHTAPW / MPEAJIOXEHUA
Hecnasgane Ha npenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKLA MOXe /4 0Be/e HANP. A0 M0Xap, NonapeHe, eNeKTpUecki LIOK, GM3MHeck TPaBMY 1 ADyT MaTepuanHit
I HeMaTepuanKu e, JIombAHTenHa MHGOPMALWS 33 MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeme Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He How
OITOBOPHOCT 3 NOCTE/ACTBIST NPOV3TVUaLLY OT HecrassaHe Ha MPenopbkiTe Ha Tasv MHApyKuyA. Gvpua Kanlux SA 3anasea npasoro (1 3a BbBEXjaHe Ha
NPOMHY B UHCTDYKLWATa - aKTyanHaTa BePCS e 0CTbHA 33 M3TerNSHE B MHTEPHeT CaifTa www.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHWE / NPUUMEHEHUE

Vi31en1e NPegHa3HaUeHo 15 OCBELIEHYIS SNEBaLYIA 343HVIA U 415 0BLET0 NPUMEHEHNS.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie M3MeHeHIs 3acekpeyeHbl. [1pexe, Uen NpUayNUTh KyCTaHoBKe, CledyeT MO3HAKOMUTLCS CMHTPYKLVeHt. VI3aenve J0MXHO 3aMOHTDOBaTb MU0

C COOTBETCTBYHOLLMY MPaBaMit. Brsveckvie AeiicTBns Cegyer NpoBOAWTL MPM BbIKTKUEHHOM MiTaHui. (Tefiyer cobniofatb 0Cobyio 0CToPOXHOCTs. (xema
MOHTaXa: CMOTPETb WMtocTpaLytio. Mepes nepBbint ynoTpebnenvier U3aenus Ciedyet NPOBEPHTL MeXaHNUECKOR KPEMieHve 1 JNeKTpUeckoe CoBAUHEHHe.
Vi3envie MoXer BbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTAlOLIeH CeTW, KOTOPAs UCNONHSET KaueCTBeHHble CTaHAAPTbI 3HEPTUW, YTBepXieHHble npasoM. K u3genuto
TIPVNAraETCst CMbIUKa/3AULTHBIIA OKVM. OTCYTCTBIE COEAMHEHYS 3ALLMTHOTO IPOBOAA YTPOXAET MOPaKeHYeM neKTpu4ectBom. OKOHUHIA MPOBOAOB Cedyet
30MPOBaTb Ha COOTBETCTBYIOLEiA AIMHe. B Cny4ae NOABAEHYA OLHKOBAHHbIX KOHL{0B NPOBOSOB: OTPEXbTE OLIMHKOBAHHbIE KOHL|b POBOAOB, CHMMTE SMM
3oL nﬁs(ma, Kpenre NPOBOA B CeTeB0iA KONofe.

DYHKUUNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V131envie MpVIMEHAETCA BHYTPY 1/ CHaDYXi NOMeLLeHu.

COBETbI MO 3KCMNIYATALUNWN / KOHCEPBALUA

YX0A 38 V3ENMEM NPY BbIKTKOUEHHOM MATaHIM, TOMIbKO NOCTE TOTO, KaK U3Aenve OCTbIHET. YuCTTb MCKTIOUMTENbHO AETMKATHBIMY W CyxiY TKaHAMM. He
MIPUMEHSTH XMMUIECKVIX UNCTALIYX CPRACTB. He 3aKkpbiBatb v3aenue. Obecneuut cBoboAHbIi A0CTYN BO3ZyXa. V13Aenue MOXeT HarpeBarbea A0 MOBbILIEHHO/

TeMnepatypbl. V13enie ¢ HecMeHsembIM UCTOUHKOM CBeTa Tna Avoga LED. B c1yqae nospexienis UCTo4HIKa (BeTa, W3jenue He NOJAAercs MounHke.
BHUMAHWE! He BcmarpuiBatbea B caetoble yun uoa LED. W3genvie nutaerca MCKMIOUMTENBHO 3HaMEHATENbHbIM HAMPAXEHUEM W YKa3aHHbIM
HanpsxeHvieM. Heaonycvimo ucnons3osakite npubopa bes wiu ¢ MoBpexaeHHbIM 3aLUTHLIM CTeknoM. He NpUMeHSTb V3enue B Mecrax ¢ HeBbIrOgHbIMY

YUI0BUSIMM OKPYXEHIS, Hanp. Nbib, BO/, BAGXHOCT, BUOPALM, HANPSXeHHas aTMoCdepa, XiMuueckiie UCNapeHIs Wi rasbl U .. [IBnratolLvecs obbexts!

(Hanp. MALLVHBI) MOTYT BbI3BaTb C1yUaliHykO AKTVIBU3ALINKO AAT4VIKE. B Chepe AeViCTBIR CWnbHbIX NEKTPOMATHHTHbIX MIOMEX MOTYT BbICTynaTh Nepebou pabore!
W3NS, 3aMeHa NCTO4HIKA CBeTa B (BETWIbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BeCh CBETWIbHYK B C1y4ae MOBPEXAeHI UCTouHYKa Bera. OTcyTTBye BOSMOXHOC
paao6parb) HCTOYHYK CBeTa 663 HeaBPaTMOrO NOBPEXEHNS 1 MOTepit 3a3BEHHOI CTeneHH repMeT4HOY YKOMIEKTOBaHHOTO U3eNMs (OBETHTENbHOI

apuaTypbl). -

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWN 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOE, Yactora.

P2: HoMWHaNbHas MOLLHOTb.

P3: HomuHanbHas ipys csera.

P4: HomuHanbHas apys ceera. YKasaHHblif (BETOBOJA MOTOK OTHOCTCA K UCTIO/b3yeMOMY MCTOUHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYIO).

P5: Temnepatypa Lgera.

P6: HomuHanbHas npo4HoCTb.

P7: KoauumeHT Lgeronepesaqn.

P8: | Knace. B AaHHOM U34evin 33Uyt GYHKLYO O OpaXeHits 3NeKTpUYECkAM TOKOM, KpOME OCHOBHOY U30SLIMM, VICTIONHSKOT Takke JOMONHUTENbHbIE

CPEACTBA BE30M1ACHOCTH, B Ka4eCTBe AONONHHTENbHOM 3AULIOWIEN LNk, K KOTOPOii MOXHO NPUCOBAMHHTb 3aUMTHYIO LEMlb OCHOBHOTO MUTATENsHOT
apoiicea.

%9: (1IMBON 0603HAYAET MUHVMATIBHOE PACCTOSHIE MEXZY CBETWBHIKOM (E10 UCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBELLIEMbIM 0GBEKTOM

P10: 3senvie nbineHenpomLaemoe. 3aLuTa of 6pbi3r BOAbI.
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12: VI3aenue He paboraer ¢ yTeMHUTENSMY OCBeLLIEHNS.

13: (nefyeT HeMeeHHO NOMEHSTb NOTDECKaHHbITE vk UCTIOPUeHHbITE abaXyp Wikt 3KDaH, 3aLLUTHOE CTekno.

14 M3penue BbinonHser 1pebosanis upexiviea Eponeiickoro Coro3a (EC).

15: poAyKT CooTBETCTBYeT TpeboBaHNsiM Jeiicraytoluynx B Benvkobpuraim (UK) cranzapram

'16: /lvanasoH Temneparypb! OKpyXarolue/ Cpeabl, B KOTOPOiA MOXeT paborar u3genve.

'17: Cepruguar COOTBETCTBIAS, NOATBRPKAAI0WLMY COOTBETCTBIE KauecTBa né)op,ykuwm CYTBRPK(ICHHBIMM CTaHZaPTaMyt Ha TepPUTOPWY TaMOXEHHOIO C0103a.
18: 30T NPOAYKT COAEPKUT UCTOUHIK CBETA KIACCa SHEPro3(OexTBHOTM

P19: CBETOAVOAHBIM MCTOUHMK (BETa He MOANEXUT 3aMeHe.

P20: 1TPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa TO/IbKO KBAMMLPOBAHHBIM NEpCOHaNOM (101bk0 cepaicom Kanlux).

P21: ToBap CoTBETCTBYET TDEB0BAHMAN JEHCTBYHOLLMX B YKPAUHE TEXHIUECKWX PEraMeHTOB.

SALLMTA OKPY>KAIO

3aboTbTech 0 wmTOTe 1 OKpyXatolLielt cpese. PeKoMeryeM CopTPOBKY OTHPOCOB.

P22: JJanHoe 0603HaueHwe jka3biBaeT Ha He0bXOAMMOCTb CeIEKLIYIOHHOTO COOPA UCTIONb30BaHHbIX EKTDUUECKYX Y INEKTPOHUHECKIX PUBOPOB AOMALLHETO
061x0za. Pasvieuerble Takiu 0OPa30M U3ENNA HENb3A BbIKIIbIBATH C 06LIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 YTO rpO3T WTPad. [laHHble W3NS MOTYT bbiT
onacHbl 9 OKpyXarouelt cpedbl 1 A9 340pOBbS Nioelt, OHU Tpebyior CelanbHoii” opubl NepepaboTkin / BOCCTaHOBAHMS / peLmkinHra /
06e38PEXVIBaHIS. laHHbIe 3JenVis Cnegyer 0TaTb B MyHKT C60pa W YTWIM3aLY 3nEKTPIECKOTO U SMEKTPOHMUECKOr0 06OPYA0BaHNS. VHGOMaLuio Ha Tey
NyHKTOB (60pa/Npuema pacpopaHAIOT NoKaNbHbIe BAACTM WK MPOAaBLbl 060pyA0BaHMA AGHHOTO M. VIcnonb30BaHHoe 060py40BaHIe MOXHO TaKxe
0TAaT NOJABLLY, €UM HOBOE U3/ KyMIeHO B UMCne He BoAbLe, Yem HOBOE 060pyA0BaHue 00 Xe Bitja. Bbilue nepeuncieHHble Nauna KacaioTes
Tepputopyk Eaponeiickoro Coto3a. B cnyuiae 4pyrim rocy4apCTs, Cleayer MpUepXUBaTLCs Pas, fiCTByIOLLIX B AaHHOM FOCyAaPCTBe. PEKOMEHyeM KOHTaKT ¢

AMCTDUGLIOTOPOM HALLETO U31ENMS Ha JaHHON TepPHTOpIAK.

NPUMEYAHUA / YKASAHNA

Hecobniogenwe aHHOM UHCPYKLMA MOXET NDUBECT, HAMpUMep, K NOXapam, —OXOraw, NopaXeHueM NeKTpUUeCkAM TOKOM, @ Takke K Apyrm
MaTepHabHbIM 1t HeMaTepiabHbi yBbiTkau. Zl0n0nHATEbHas MHGOPMALMS Ha Tewy 1083poB Mapku Kanlux A0cTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. A Kanlux
He Hecer 0TBeT(TBeHHOCTY 3a NOUIEACTBMS, Bbi3BaHHbIE B (BA3M C HE(OGNGAEHVIEM n EAHV\(BHV\M ,ﬂHHHOVI VHAPYKLMA. anlux SA ocrasnsier 3a c060it npaso
BHOCHTb M3MEHEHWS B UHCTPYKLWIO - TekylLas BEPCS 41 CKaUMBaHIS Ha caitte www.Kanlux.com.
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NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 nprmaweumﬂ 15 OCBITAEHHS HACaiB GyAMHKIB | 3aranbHOO NPY3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3uiHK BAMaraloTb 3roAy BPO6HYKA. Mepes NoUaTKoM MOHTaXy HeobXiAHO 03HaioMITUCA 3 iHapyKLjeto. MOHTaX NOBYHeH BIKOHyBaTACR 0C060I0 3
BiANOBIAHIMY KOMneTeHLisMY. Bci onepaLii noBMHH NPOBOANTUCA NpH BIiMKHEHOMY XVBAeHHI. HeobxigHo byt 0cobmeo obepexHitM. Cxema MOHTaxy:
V1B, nfocTpaLiio. Mepes MepLuM BUKOPUCTaHHSM HEODX|AHO MEPEKOHATUCS, LLO MeXaHIUHHiA MOHTaX i eeKTPUHE MIAKNI0UHHS 3AiiCHEH MpaBubHO.
Bupib MOXHa BKTIOUATA Y Mepexy XVBMeHHs, WO BIAMOBIAAE CTaHAADTAM WOAO eHepril, BU3HAYeHUM BIAMOBIGHVM 3aKOHOAABCTBOM. Bupib Mae
KOHTAKT/3aTCkaY 3a3eMAeHHs. SKLIO He MIZKNKoUMTY NPOBI 3a3eMeHHs - icHye Hebeanexa ypaxeHHs enektpuyHIM crpymow. Kiui npoBogis norpibHo
301108a1H Ha BIANOBIAHY A0BXMHY. Konw KiHLIBKM eneKTpUYHItX NPOBOAIB MOKPHTI 010BOM: BIAPI3aTH! KIHLIBKM MOKPUT ONOBOM, 3HSTH 30110 AOBXVHOI 8
MM, NPUKPINYTM NPOBILY 3aTUCKHITA KOPOGL — Knewi. [Ins NiATpUMKY HanexHoro pisks IP cig nigiopat Ajamerp NPOBOAY XVBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHoro
Bs%y, BIIKODVICTOBYBAHOTO B MPOAYKTI

DYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bypi6 BIKOPVICTOBYETBCA BCEPE/AMHI i/a60 30BHI NPUMILLIEHD.

PEKOMEHZALII LLLOAO EKCMN/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiui pobotv MpoBOAVIA MW BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | nicns T0ro ik BAPIB BUCTATHE. YnCTMT LUE M'SKOIO Ta Cy¥0I0 TKaHWHOI0. He BUKOpUCTOBYBaTM
XIMIUHVIX 33C06iB UuLieHHs. He HakpueaTv Bupoby. 3abesneuntn jocyn NoBIiTps. Bupi6 Moxe Harpisarics A0 BMCOKOT TeMepaTypu. BUpi6 3 HesMitHiM
[xepenom ceima Tuny gjog/aioan LED. Y BANaAKy NOLIKOLXeHHS [xepena Caitna, BUPI6 He Hasa€Toca 10 pemokty. YBATA 3aboponeo avsniuca
6e3n0cepesHb0 Ha CBIT0BMI NPOMiHb Aioa/AioaiB LED. BIpIO XWBUTHC BUKTIOYHO HOMIHANBHOIO HANPYTOK, 460 Y HAMPYTOK 3 BKA3AHOTO AianasoHy.
3abopoHeHO excrinyatyBaT BUPID 6e3, 360 3 MOLIKOAXeHIM 3XVCHAM CKOM. Bpib 360pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH ¥ MICLIAX 3 LUKIATVIBUMIM YMOBAMM, HANp.,
nun, Bpya, BoAa, BONOra, BibpaLlix, BUOyXoHebe3neuHa atMocdepa, XiMiuki Binapy ToL0. 3aMiHa fxepena caitna y CBiTWALHYIKY HEMOXNMBA. 3aMiKiTb Becb
(BITWNBHYIK B Pa3i MOLLKOAXEHHS [pXepena aiTna. BiACyTHs MOXAMBICTS 3HATIS pKepena (BiTna 63 HaHeceHHs MOLKOAXeHb BPOOY Ta 30epeXeHHs 3asBneHoro
CTyNeHd repMeTHIHOCTI (OCBITNIOBANIbHI NPWNagN).

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomianbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHansHa noTyxHictb.

P3: HomiHanbHwit caitnoswid notik.

P4: HomiHanbHvii caitnosyii noik. 3a3Hauerui caitnosuii NoTiK BIAHOCUTBCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOMO AXepena (BiTna (CBITNOAI0RHMIT MOAYAb).

P5: Temnepatypa Konbopy.

P6: HomiHansHa tpusanicrs.

P7: Igexc konboponepegaui.

P8: Knac |. Bupib, y KoMy 3aco60M 3axvcTy Bijj ypaxeHHs enexTpu4HIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHO! 13075Lji, € 40AATKOB 3aXVCHe KOO, L0 MIAKTIOHAETbCH A0
333eMNeHHA MepeXi XUBNeHHS.

P9: CUMBON BI3HAYAE MiHiMNbHY BIfCTaHb MiX CBTUALHYKOM (70r0 fpxepena Caitna) Big MicLib | 06'eKTiB OCBITEHHS.

P10: Bupit 4acTkoB0 3axvILLeHwiA Bifj NOTPANAAHHS Ay, 3axcT Big bpKKiB BOAW.
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"12: Bupib HenpucTocoBaruii 0 CniBnpaLy i3 3aTemHI0BaueM OCBITEHHS.

"13: HeobX{HO HeraitHo 3aMiuMTy TPiCHyTM/i KOBNaK, expaH 4i 3axvcHe ckno.

"14: Bupi6 signosigac Bunoran [upexive €spocorozy (€C).

15 TOBap BIAMOBIAAE BIMOraM HOPMATMBHHX AOKYMEHTiB, L0 33CTOCOBYHOTHCS Ha TepHTOPIl BennkobpuTaii.

16: [JjanasoH TemnepaTypy HABKOMMLIHBOTO Cepe0BMLLIA AOMYCTMMiA /15 BIPOGY.

17: Ceprdiar BiANOBIAHOCT], Lo NiATBepAXye BIANOBIZHICTL SKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBePAXeHIX CTaHAapTiB Ha TepyTopii MUTHOrO Coro3y.

18: Lleii npogykr MicTMTb AXepeno ceima knacy edeproedexmsHoct £

P19: CBimogiogHe AXepeno (iina 3amiHuT1 He MOXHa.

P20: 3amiHATM KOHTPObHE 06AAAHAHHA MOXe ALLe KBanidikosarmii cnewganicr (Tinbkyt cepaic Kanlux).

P21: MpogyKLiia BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHIX PernamerTis, Lo AitoTb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLUHBOIO CEPEAOBULLA

Niknyitecs Npo YnCIoTy i 30BHILIHE CEPEAOBULLIE. PEKOMEHAYETLCA POSAINATIA BILXOM.

P22: Lle no3HaueHHs Basye Ha HeOBXiAHICTb PO3RINSTA BUKOPHCTaHE eneKTpUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BNaaHaHHS. BUPOGY 3 Taknm No3HaUeHHsM 3a60poHeHo
BUKV/ATH 0 3BM4aIHOTO CMITTA 3 iHLIMMY BIXOAaMY Nij 3803010 WTPady. Taki BPOGY MOXYTb CIUUMHITVI LUKOAY HABKOMMIHBOMY CepeaoBiLY i 310p0B't0
THOAHI, L BVpO6Y noTpebyiorb CneLjjansHol Gopmit nepepobKkv / pereHepaLlii/ 3HeLUKOXeHHA. BUPOGY 3 TaKiM MapKyBaHHAM NOBYHHi 34aBaTVCs Y NyHKTM
300y BUKOPVICTAHOTO ENEKTPUYHOTO 1 €NeKTPOHHOTO 0BNaAHaHHS. IHGOPMALLO OO MyHKTIB 360Py/MPHIiMaHHA MOXHa OTPUMATH Y McLieBIX OpraHax
BNV, ab0 NPojaBLIA 0bNagHaHHA. BukopyciaHe 0618 HaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHyTV POAABLIEIy BUNa/Ky MPHAGaHHS HOBOTO BAPODY,  KinbkOT, L0 He
nIepeByILLye HOBOTO 06aHaHHS LbOro X By. BulLieHaBe/ieHi nonoxeHs Aot Ha TepuTopil €Bponeiicskoro Coo3y. /ns LW 4epkas Ci 3acocosyart
33KOHOMONIOXEHH, LD AiH0Tb Y AdHilt AepXaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALLOTO AMCTPUG'OTOpA Ha Akl TepuTopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWA

HegorpyMaHHs pexomeraiit AaHoi IHCTDYKLIT MOXe CpUmHITA, Hanp., MOXeXy, ONiki, YPAXeHHS eneKTpUHIAM CTPYMOM, Tinecki TpaBMit Ta 3aBAaTH iHLLOT
MaTepIaibHO | HemarepianbHoi LWKoav. 0AaTKoBY iHGOPMAL{H0 WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkin Kanlux MOXHa OTpUMATY Ha BeO-CTOpiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece Bian0BiaankHOCTi 3a HaCNiky HEROTPMaHHS AaHOT IHCTpYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuuwac 3a coboto npaso BHOCKTY 3MiHW B IHCTPYKLi0 -
110T04Ha BEPCA 1 (KauyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com,
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apsvietima

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: iirek iliustracifas. Prie$ pirma panaudajima reikia jstikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas Fn‘e maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aklals patvirtintus energetinius kokybes standartus. Gaminys turf kontakta/apsaugin] gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smigio pavojus.
Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacifa, pritvirtinkite laida
suspaudimo bloke. Norint ilaikyti tinkamg P laipsn; reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie renginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservainius darbus reikia vykdyti aqunFus maitinimg ir gaminii atauSus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengudgamin'\o apdangalais. Uztikrintilaisva oro pritekejima. Gaminys gali Sili ki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos saliniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gamin; reikia atiduoti remontu. DEMESIO Negalima jsizidreti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia lampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\yios pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio
keitimas Sviestuve n%’manomas‘ Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto
jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo). .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatara.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
grandine, Frie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Dulkemsalsparus%ammys. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

"12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

13: Reikia fuojau pat pakeisti sutrkingjus] arba paeistg gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

'14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy retkalavimus.

15: Produktas atitinka D\dzxgo}e Britanijoje (JK) taikomy taisykiy reikalavimus.

'16: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atavilgiu néra sukeliamas pavojus.
17 litkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kogkybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

18: Siame gam\'nyie yra Sviesos Saltinis, kurio energjos vartojimo efektyvumo lasé yra £

P19: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P20: Bet kokj valdymo pulta arva\drmo Jranga Eah pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segre%avimq.

P22: Sis 7enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eam\mq negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky) savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali b kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi bii taikomos ffeuahos ialiawy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudajima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy i elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacios del surinkejy / priémejy perduoda vietos valdios arba Sio tipo
Jrenginio pardavéjai. Sudevetas jrenginys aip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio ieki.
Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galiofa Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su msy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets eku fasaiu apgaismojumam un vispargjam izmantojumam
ITAZA

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas lepazistieties ar instrukciu. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam sprieguman. Jabat pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. [zstradajumu var pieslegt baroSanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektro3oka risks. Vadu %ah Jaizole piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti
uzgali, atgrieiet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. N
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservawa Javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstrédaiums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tifisanas
ficzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/dioiu LED
aismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
elietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai
emisijas un t{. Gaismas avota nomaina gaismekir nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Nav iespéju demontet gaismas avotu bez
nea':ﬁriezemsk\'em bo)\é'um_\em un aprikota izstradajuma (apgaismes armatra) deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatara.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu aiveidosanas indekss.
P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekfi papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz f)astévigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat ap%a\smquma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens lakstiem.
P11: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
2:Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reéu\ééanas ericem.
(it janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

1
1
14: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES).

"15: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

16: Apkartnes temperatiras \a{)azons, kadas iedarbibai var bit izstadfts izstradajums.

17: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

"8 Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekfivitates klasi £

P19: LED gaismas avots nav nomainams.

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaint tikai kvalificets persondls (tikai Kanlux senviss).

P21: Prece athilst Ukraina piemerojamo Iehnisﬂo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZ

Rupjieties par firibu un apkartgjo vidi Leteicam Skirot \er)ako}umu atkritumus.

P22: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaifig videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala nﬁa
parstradasanas / otrreizgja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apameti izstradgjumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
ekartu vaksanas punkia. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai St UEa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdolpérdevéiam,éadﬂuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatiiaju
attiedgajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par segnv kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktula versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud ehitiste fassaadide vdi lldeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist
tuleb iilekontrollida seade Ggepa'rasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavrguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiinendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
‘u')?)endargin‘e dhvardab- elekirivoolulddgiga. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimddt vastaks tootes kasutatud drosseli
[dbimdddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult madega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdef)aasu, Seade vib kuumeneda krgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tou)\ diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad timbrsukonna tédtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.Valgusallika vahetamine valgustis on v()\matu,Va\%usalhka kahjustuste
korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Puudub voimalus valgusallikat lahti vdtta ilma
plsiva kahjustuse ja varystatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tineduse kaotamata.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating " vastupidavus.

P6: Vanvitooni temperatuur.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient

P8: | Klass Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, I

pohivooluvdrgu kaitsekaabel

P9: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méﬁ(utada seadel.

P17: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: See toode sisaldab energiatohususe klassi E valgusallikat

P19: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P20: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P22: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel visil margistatud, trahvi dhvardusel, i tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised Ioo[e(] voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

{imbertadtlemist / taaskasutamist / ringlussevatu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus

voimud voi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad

samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid keLt’\vad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele

viitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaawu, elektrildoki, fiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi ni

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot lefate veebil: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA. i kanna mingisugust vastutust

Luhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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